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ot 4 mions 1973 r. N2 1409 cpoK AeHCTBHR YCTAHOBNEH
¢ 01.07. 1975 r.

Ao 01.07. 1980 r.

Hacrosumil cran1apT ycTaHaBIMBAeT NpHMEHAeMbIC B dlayKe, Tex-
HHUKE H NPOU3BOJCTBE TEPMHHBEI M ONpELEJeHHs] OCHOBHLIX TOHATHH
BHEIIIeTOPTOBOIT JOKYMEHTaLHH.

TepMMHBI yCTaHOBJIEHHLIE HACTOSIIMM CTaHAAPTOM, O0f3aTeNbHLI
A5 TPMMEHEHHS B AOKYMEHTALMM BceX BHAOB, yyeOHHMKAX, yueOHbIN
noco6uaX, TEXHHYedKOR M cnpaBoOYHON nuTeparype. B ocrajbubix cay-
4asxX NpHMeHeHHe 3THX TePMHHOB PEKOMEHIYETCs.

Jost kaxaoro MOHATHS YCTAHOBJEH OJWH CTAHAapTII30BAHHLIT Tep-
MuH. IlpuiMeHeHHe TepPMHHOB-CHHOHUMOB CTaHAAPTH30BaHHOrO TepMiu-
Ha sanpemaercsd. Hegonyctumble K NPUMEHEHHIO TePMHHDLI-CHHOHHMBbI
IIpHBeIeHbl B CTaHLapTeé B KayecTBe CIIPABOYHBIX 1I  0003HaYeHBbI
«Ham».

Jst OTIebHBIX CTAaHAAPTH30BAHHLIX TEPMUHOB B CTannapTe NpH-
BeleHbl B KaueCTBE CIPABOUHBIX HMX KpaTkue QOopMbl, KOTOpble paspe-
H1aeTcss OPHUMEHATh B CIyYasiX, HCKAYaloUIHX BO3MOMHIOCTb HX pas-
JIHYHOTO TOJIKOBAHUSI.

B cranmapre AJad OTAEIBHBIX CTAHAAPTH3OBAHHBIX TEPMHIIOB MpH-
BeJleHbl 3KBWBa/eHTH Ha aurmmitckoM (E), nemeuxom (D), dpanmys-
ckoM (F) 1 mcnancxom (S) aspixax.

B cranpapre mpuBeneHs! addaBUTHbIE yKa3aTeau TEPMHHOB Ha
PYCCKOM, aHIJIHHCKOM, HeMenkoM, GpaHIy3cKOM ¥ HCNaHCKOM f3blKax.

CranjapTH30BaHHBIE TEPMHHBI HabpaHbl IIOJY:KHDHBIM  IPHD-
TOM, HX KPaTKHe (OPMEI — OBETJIBIM, a HEXONYCTHMBbIC CHHOHHMBI —
KypCiBOM.

H3paune othnumannHoe Mepeneuatka socnpeuweHa
Hepeusdarnue, Mail 1974 e.

* © WUzparensctBo cTanaaptos, 1975
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Tepniu

Oupeneaenne

KATETOPMM BHELWIHETOPrTOBOW MOKYMEHTAUMM

1. BrclmHeTopioBblii JOKYMeHT

2. BHemHeToproBas JOKYMEHTAUHSA

3, Kommepueckas BHEWHETOPropags
JOKYyMCEHTALMUA

Hun. Topeosaa doxymentayus

4. KomMmepuecknit BHeWMHETOProswiii
JLOKYMEHT
Konviepueckuii JOKYMEHT

5. TosapoconposoantenbHas BHelll-
HETOPTroBas HAOKYMEHTAUHS

Hnn. Tosaprasa dokymenrayus

6. ToBapoCONpOBOAUTELHBII  BHEUI-

HETOProBblfi JOKYMENT
ToBapoconpoBo I HTEMbHbIT JOKYMEHT
7. TpancnopTHas  BHeWHETOprosas

AOKYMEHTauns

8. TpaHCnOpTHLI BHEWIHETOPTOBbI
HOKYMEHT

TpancuopTHeIT ZOKYMEHT

9. CrpaxoBas BHeUWHETOProsas
KYMEHTALHR

10. CTpaxoBoii BHEWIHETOProBoIil A0~
KyMeHT

CrpaxoBoil TOKYMCHT

11, TamoxeuHass BHewHeTorosas
AOKYMeHTAlUS

12, Tamoxeunniit BHEIHETOPTOBbLIM
JOKYMEHT

ToMOKeHHDIT JOKYMEHT

13, CandrapHas sHelIHeTOprosas AO-

KyMEHTanus

14, Canutapusiiy BHELHETOProBylif
DOKYMEHT

Caunnrapiislil 10KYyMeHT

Ao~

JlokymeHT,  coxepIkamuil uiigopuaniio
O pPasJaHMHbIX CTOpOHAX MCHTCALHOCTH H
LPABOOPHOILCHHIT NPCANPUATHII, Yuperge-
NH{l W OpraHu3anuii B 006JacTH Bilcuineil
TOPTOBJ

COBOKYIHOCTb BHCIIHCTOPTOBBIX  JIOKY-
MEHTOB

Karcropnsa
Tallll, ONPCICARIONLCT
CTOPOH NPH 3aKJIOUCHHII 11
BHCLUHCTOPIOBOLIX CACAOK

BHCIIHETOPrOBOll  TOKYMEH-
NPABOOTHOIICHU S
HOTOJIHCHIH

Kareropusi BHeUIHETOPronoil JOKYMeHTa-
WM, copepxanieii KOJTHYCCTBEHHYIO 1 Ka-
YeCTBENHYI0 XapPaKTePHCTHKY  IOCTAB/ste-
MBIX TOBapOB

Kareropusi BHEHIHCTOPTOBOIT JOKYMenTa-
ILIH, cayXaueil OocHoBaHHeM ANt OdopM-
JICHHSl JIOTOBOPHBIX  OTHOILUEHNH, BO3Hu-
KaloWuX B Jpouecce TPaHCAOPTHPOBAHHS
rpy3oB, H onpelessiollell VCAOBHS W no-
PALOK [JOCTABKH T[PY30B TPY30MOJyua-
TeJIO

Kateropuss BHeWHeTOProsoil AOKyMeHTa-
UHH, YHOCToBepsiloulell <CTpaxoBaHHe TO-
Bapa H onpeje/siouicii pasMep CTPaxoBo-
TO BO3MELIEHIST H CTPAXOBOil HpeMuy

—

Kareropnst BHEIUHETOPTOBOIT JOKYMeHTa-
wHil,  oayxkauiell OCHOBaHHEM NSl Ipornyc-
Ka TPY30B uepe3 rOCVLApCTBEHHYIO rpa-
HILY NpH BBO3e, BLIBO3E M TPAHIHUTE

Karteropus BHeWHETOPTOBOil [XOKYMEHTa-
uHH  yrocToBepsiomell  He3apa)ieHHOCTL
pacTennii, nJo1oB, osouleil M XKHBOTHULIX,
a TaKxKe NPOAYKTOB HX nepepaCoTKu
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Tepsmun

Onpejeaenne

15 PexknamauMoHHas  BHeWHeTopro-
Bas JOKYMEHTauHs
16. PexJaMauMOHHBIA  BHEUIHETOPro-

Bblif IOKYMEHT

PexnaManoHHLll JOKYMEUT

17. Pacuernass BHeWHETOPropas
KymeHTauus

no-

18. PacuyeTHbIH BHEIUHETOProBLIf A0-
KYMEHT

PacueTHblil JOKYMEHT

KaTcropusi BHEWHCTOPropoli AOKVMCHTA-
Wi, cojepiKameft Tpebopawnust oJHOH cTO-
POHBEI K Apyrodl B cJjyyae HapylleHHs o6s-
3aTeJbCTB 1 YCJIOBHII  BHEIIHETOPTOBOMH
CHOAKY

(Kateropusi BHCIUHCTOPTOBOI JAOKYMEHTA-
WIH, Ha OCHOBAHHH KOTOPOIl NPOH3BOIAT

pacueriiblc  ONepalHll 33  NOCTABJCHHbIE
(moyuennLie)  TOBApLI MM OKA3ANHLIE
YOIy

KOMMEPYECKAS BHELUHETOPIrOBAfl AOKYMEHTALMA

19. KoHTpakr
E. contract
D. Kontrakt
F. contrat

S. contrato

20. 3aka3

E. order

D. Auftrag
F. commande
S. pedido

21. NoareepXkaeHHe 3aKa3a

E. confirmation of order

D. Auftragsbestitigung

F. confirmation de la commande
S. confirmacion del pedido

22. 3aka3-Hapap

23. Ilopyyenne Ha MMNOPT TOBAPOB

Kommepuecknii ~ OKVMEHT,  KOTODHIM
OpOPMJISAIOTCS  BHELUHeTOPrOBble  CAEJIKII
10 KyrJjae-npoaaxKe, Ha okKasalide 3KOHOMH-
YeCKOI'0 M TEeXHHUYECKOTO CONeHCTBHS 3apy-
OexxXHbIM cTpaHaM H Ap.

KomMepyeckuit ZOKYMEHT, IPeACTaBJISAIO
mHiA coGoil 3aABKY CO CTOPOHBI BCECOIO3-
HOro OGbCAHHEHHSI HHOCTPAHHOMY MOCTaB-
IIHKY O NOCTaBKe H3-3a IPaHHUbl HeoOXo-
IHUMBLIX TOBApPOB

KomMepuecknit JOKyMeHT, cOAep:KallHi
cooflleHne NOCTaBIINKA O COTJIaCHH NpH-
HATbH NpelJioKeHHe Ha II0CTABKy TOBapoB
H TIPOHM3BECTH €e B COOTBETCTBHH € YCJO-
BISIMI, H3JOMXEHHLIMH B 3aKasc

Konmmepueckuil  JTOKYMCHT, BLIZABAacMBbIH
MITHHCTCPCTBAMH M BEZOMCTBAMH OPTaHHU-
3auHAM H NPeJNpPHSATHAM (H3TOTOBHTENAM)
Ha MOCTABKY YK43aHHOTO B HEM TOBapa
B COOTBCTCTBYIOILUILY agpec

Kommepuecknit  JOKYMCHT, HanpasJjse-
MBLIH  33Ka3uMKOM HMIOPTHBHIX TOBApPOB
BHEUIHETOPTOBOMY OO0beJHHeHHI0 C YyKaja-
HHeM HAHMeHOBaHHS HJIH ONMUCAHHA TOBA-
pa, KOJHYECTBEHHbIX, KaueCTBEHHBIX H TeX-
HHUECKHX  XapaKTEepPHCTHK ero, CPOKOB
BB03a H JpPYTHX HaHHbIX, HEOCXOAHMBIX
U BLMRAUM 3axas3a, H sBJsiomuiics noc-
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Tepmun

Onpejenenlie

24. Tipeano:enHe Ha NOCTABKY TO-
Bapa

IMpeanoxkenue (oddepra)

E. oifer

D. Angebot

F. ofire

S. oierta

25. Teepauoe npeaioeHue

26. CeoGoaHoe npenJoxeHne

27. U3Bewenne o roTOBHOCTH TOBa-
Pa K HCHIBITAHHYD

28. PaspeiucHue Ha OTHPABKY
TOBapa

E. authorisation for shipment of
goods

D. Versandbewilligung

F. permis d’expedition de la mar-
chandise

S. autorizasién
la mercancia

para  embarcar

Jie  [HCMeHHOTO  ero  NOATBEpXLeHHS
BHELIHCTOProBbolM  OOBEIHHEHHEM OCHOBA-
HHeM IUIA O(OpPMJEHHS JOTOBOPHBIX OT-
HOWIeHHUlT MeXKJYy 3aKa3uyHKOM H BlielliHe-
TOProBbiM OOBEANHEHHEM

Kommepueckuii  JOKyMeHT, NDEACTABsi-
lomyii cobofi 3asBjieHse NPORABLUA O XKe-
JIAHHH 33K/IOYHTL C IOKYNaTesieM OesKy
Ha OnpeNesNcHHbIX YCJIOBHAX.

IIpumevanne. Ilpensiomenien Ha

HOCTaBKY TOBAapPa MOXET CJAYXKHTb CueT-

npopopma

ITpestokeHue NpomaBla JHUIIbL OLHOMY
BO3MOXKHOMY  TMOKYNATeJdi0 C YKa3aHHeM
CpoKa, B TeYEHHEe KOTOPOTO OH CYHTAeT

ce0s1 CBA3aHHLIM NPEeAJOKeHHeM

Ilpensoxenne, He cBs3biBaloillee NpoO-
JaBua, KOTOpoe JeJaerTcsi OGBMHO OXHO-
BPeMEHHO HECKOJNLKHM BO3MOXHLIM MOKY-
naTteAaMm

KoMmmepueckuii JOKyMeHT, HampasJsie-
MEIl NpORABLOM ITOKYNATeNIO, CONepKa-
umii coulllleHHe O TOTOBHOCTH TOBapa K
HONbITAHKIO JUIS TOTO, uYTOOB MOKYnNaTesh

MOT HalNPaBHTb CBOMX INpeiCTaBHTeel
JUTSL YYacTHs B HCOBITAHUSAX.
KomMepueckulf JOKYMEHT, B KOTOPOM

3aKa3YNK M3BellaeT HHOCTPAHHOTO MOCTaB-
pKa O TOM, 4YTO NOCTABJSEMbI HM TO-
Bap TIOCJE TNPOBEDKH M (ICNBITAHMH  OKa-
3aJC  OTBEYAlOIHM YCJOBUAM CIETKH ¥
MoxeT CbiTh OTOPAB/EH 110 HA3HAUEHHIO

TQBAPOCOI’IPOBOAHTEHBHASI’ BHEWHETOPrOBAS
AOKYMEHTALIMA

29. CepTudukar o Kavecrse

E. certificate of quality

D. Qualitdtszertifikat

F. certificat de qualite

S. certificado de calidad

30. KomnjekTosouHas BeROMOCTH
E. scepe of delivery

D. Komplettirungsaufstellung
F. bordereau de completement
S. lista de entregas

ToBapoconpoBoOAHTeNbHbIIT JOKYMEHT,
YIOCTOBEPAIOUIMA KaueCTBO MOCTABIAGMO-
or ToBapa

ToBapoconpOBOIUTENbHELT JOKYMeRT,
cogep:xaluil AaHHbie 0 KOMNJEKTYIOUHUX
COCTABHLIX  YacTAX NOCTAB/JAEMOro H3je-
JIH S
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Tepwuun

Onpenenenue

31. ¥YnakoBOHHbLIN JHCT

E. packing list

D. Packliste

F. specification de colis

S. heja de embalaje

32. Orrpy3ounas cneudpuKanus
E. shpping specification

D. V:rsandanzeige

F. specification de chargement
S. especificacion de embarque

TosapoconpoBOAHTe bH LI JOKYMEHT,
co;lepamnii HOADPOOHLII mepevyeHb TOBA-
poB, HaXOAALMIXCA B HaHHOM TpPY30BOM
Mmecre

ToBapoconpoBoAHTEbHBIR JOKYMEHT,

CONlepK AT  lLepeyeHb OTTPYKCHHBIX TO-
BaPOB 110 OJHOMY TPaHCIOPTHOMY JOKY-
MEHTY

TPAHCNOPTHAS BHELLHETOPIrOBAS
AOKYMEHTALLMA

33. JKenesnomoponas HaKNagHas
E. waybill

. Frachtbrief

F. lettre de voiture

S. factura ferroviaria

34. DyGaukar melNe3HONOPOXKHOH Ha-
KAANHOH

E. duplicate of waybill

D. Duplikat-Frachtbrief

F. duplicata de lettre de voiture

S. duplicado de la factura ferro-
viaria

35. YapTtep

E. charter party

D. Charterverirag

F. contrat d’affretement
S. contrato de fletamento

36. Taiimuaprep
IZ. time charter
D. Timecharter
F. time charter
S. time charler

37. KoeHocament

E. bill of lading

D. Konnossement

F. connaissement

S. conocimiento de carga

TpaucropTaslii  ZOKYMEHT,  KOTOPLIM
oopmIseTcs LOTOBOP JKeJle3HONOPOKHOMN
1IePEBO3KH [PY30B, 3alOJHSCMBIT I'DY300T-
fipaBUTeJeM M COAeprKallyil  OCHOBHBIE
JlaHnHble O Tpyse, CTaHUMAX OTNPaBJEHHSA
H Ha3HAYEHNH, NYTH CJCAOBAHHS U JApYyrue
CBEJEHNs, CBA3aHHbLIE C XEeJesHOHLoPOXK-
Hoil nepeBo3Koil

DxseMuAAp HaxAanHoH, He HMelomui ee
IOpHANYeCKOll  CHJIbl U BbIAABaeMHI NpH
IIePeBO3KAX B MEXAYHAPOAHOM KeEJIC3HO-
JOPOKHOM COOOLUEHHH

TpaHCHOPTHLIT ~ AOKYMEHT, KOTOPBIM
odopmasieTcss AOrOBOp MOPCKOH Nepesos-
KH TPY30B, 3aK/aouaemuil ¢ ycnosuem npe-
JIOCTaBJIeHUsl JJisl TlepeBO3KH TIPY30B BCe-
ro CyAHa, €ro uacTH IJIH  OmnpefiefieHHBIX
CYOBBIX NOMELUEHHUH,

Ilpumeuanne. B uaprepe ykasol-

BAalOT HAWMEHOBAHUA CTODOH, Pa3Mep

¢paxra, o0003HAUeHHE CyJHa H rpysa,

MéecTa NOTPY3KH, a TaKXe MecTa HasHa-

ueHHs HJH HanpaBJeHHs cyAHa

TpaHCHOPTHLI  JOKYMEHT, odopMJsio-
wmuit  goropop ¢paxToBaHUs CyJHa Ha
BpeMs, B TeuClilie KOTOPOTO OTHPaBUTENb
Fpysa MOKeT 1ICI0/b30BATh CYAHO B COOT-
BETCTBHH C ero Ha3HaueHueM Ha onpene-
JICHHBIX YCJIOBHAX

TpaHCHOPTHBL  JOKYMEHT, BLIIaBaeMbIR
NepeBo3YlKOM OTIPABHTENIO IPYy3a, rnepe-
BO3HMOTO BOJHBEIM NyTeM, TOJTBEPIKAAI0-
LUl NpHHATHC TPY3a K NepeBo3ke H oBs-
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Tepann

Oupe.eacinie

38. Hotuc o rorosHocTH

S. notilicacion de preparacion

39. Hotuc 0 npudbiTHH
S. notificacion de llegada

3LIBAOULHIL IICPEBO3UNKA IicpeaaTs I'Py3 B
HOPTY HAZHAUCHHA TPY301100y4aTe. tus
Ipumewanne Konocament 1oi-
TBEPIKAACT HaJHule JOToBdpa  MOPCKOI
nepeBo3KH  (e3 yCJIoBHS  DPCTCTantde-
HHSI A TIePECBO3KH BCETO CYy.ii,  €ro
UACTH I OIIPeNEJIeHHLIX  CYAOBLIX IO-
MelCHHI
1lo TOCT 15831—70

ITo 'OCT 15831—70

CTPAXOBASl BHEWHETOPIOBASS AOKYMEHTALMSA

40, 3asBJaeHMe Ha cTpaxoBaHHe

N

. Moauc
policy
Police
police
poliza

goiele

42, TeHepaJbHbIi NOJHC
E. floating policy

D. offenc Police

F. police gencrale

S. poliza general

43. CtpaxoBoit cepTuduKar
E. certificate of insurance
D. Versicherungszertifikat
F. certificat d’assurance
S. certificado de seguros

CrpaxoBOil  JOKYMEHT,  BGLLlGBacmbiil
CTpaxoBaTeneM CTPAXoBLIHKY, B KOTOPOM
CoaCPHATCH UPEeIBAPHUTCILHBIC HII OKOH-
qatesbHbie  Jailible O CTPAXYCMOM  Tpv3e
O CyAHe, 1OTpPY3UBUICM  CTaXyeMmblil
rpy3.

IIpumecuannec. 3asaBacuie  Ha
cTpaxoBaHie wmoxmer (BLITh npenBapu-
TEJbHLIM 1 OKOHUATCJAbHLIM
CTpaxoBoil  JOKYMCHT,  BLUlanacMbli

CTPAXOBUIHKOM CTpaXxoBaTeqlo, COfcpKa-
ULMIT OCHOBHDLIC JaHHble O Ipy3ax, 3ads-
JeHHHIX K CTPaXOBAHHIO, CBCICHIA, CBH-
3aHHLIE C TPAHCIOPTHPOBAHNCM T[3Y30B, H
yeld0BUS  OTBETCTBEHHOCTH — CTPAxOBU{HKA
3a rpys

[Tonue, odopmasiomuit Takoil pug crpa-
XOBaHHA, COMMTAacHO KOTOPOMY CTpaxoBa-
Tesab 00s3yeTCst CTpaxosaTb BeCe HJAH H3-
BECTHOTO pOfa Tpy3nt, KOTOpPLIE OH LOJY-
YyaeT W OTHPABASCT B TeueHHe Onpe-
JICJICHHOTO CPOKa, a4 CTPAXOBIIIX — HCCTH
OTBETCTBCHUIIOCTL 34 BCe TPY3Ll CTRaxona-
TeJdd, B TOM UHCJAe 32 TPY3b!, KOTOPLIC 1€
OBl BO BpeMsl 3asiBJjelnl K CTPRYOBAHIK

CTpaxoBoil  JOKYMCHT, BLILABACMDIH
CTPAXOBLIHKOM  CTPaxopaTefio LpH 3aK-
JIOYeHHH /JAOTOBOpA  CTPAXOBaHi® HA OT-
JleqbHble TPY3bl HJAH HA OCHOBC Telep adbe
HOrO MOJHCA 3aMCHSIOmHI  Ioanc, KOTO-
puiit 10 TpeGopamuio cTpaxopateax olme-
HUIBACTCA HA HETO
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Tepae

Onpeqseaenne

TAMOYEHHAS BHELUHETOPIrOBASS N OKYMEHTALIMA

44, CeupercabcTBo 0
MU TOBapa

E. certificate of otigin

D. Ursprugszertifikat

F certifikat d’origine

S. ceriificado de la procedencia de
la mercancia

45. Paapemenue Ha
TOBapoB

E. import (export) licence

D. Einfuhrdewilligung

Ausfuhrbewilligung

F. licence d'importation ou
d’exportation

S. autorizacién para la importacion
o la exportacion de la mercancia

46. TamoxenHas neKJapanus

E. customs declaration

D. Zolldeklaration

F. declaration en douane

S. declaracion de aduana

47. JlocmoTpoBas POCHUCH

E. customa examination list

D. Beschaubefund

F. note de detail

S. relacion de regisiro de aduana

NPONCXOKAe-

BBO3  (BLIBO3)

Tavomennnlii 10KYVORT,  YAOCTOBCPSIO-
uriii, 3 K4akKoil CTpaubpl JPOHCNQANT  HM-
HOPTIPYCMBIT TOBa), W cBA3alumhl ¢ HC-
YUCACHNEM TAMOKCHHOI NOMJIHHL!

Tavomenustil JOKy MCHT, Llda GCROBAHIE
KOTOPOro TavozKeHilslc OPraHLi DpomycKa-
0T Yepes FOCYAAPCTRCUNYIO Tpanumy ykae
3aHHLIC B HE\l TOBADLI, IMOODPT (SKCIOPT)
KOTOpPBIX paspeilled OpFaHOM, OCyilecTBJIs-
1011\ MOHONO.MIIO BACIIHCH TOPL OBl

ToMOKCHHBIT JOKYMEHT, MNperCTasisfio-
mii coGoil 3afiBJICHIE PacCHOPALUTENST He-
prMelilaeMoro  yepes  rpamiuy  rpyaa,
IpeIbABIAeMOC TaMOMHe NpH  ocyulecT-
B.ICHHII TAMOACHHOTO KOHTPOJS

TaMoKeHHBIT JOKYMEHT, NOITSepXKAA0-
uiit akT TAaVOMKCHHOrO JOoCwMNTpa rpy-
332 H CBA3aRHBIT ¢ HAuwCQUICHHEM  TaMmo-
ZKCHHOIT JIOIIVIHYLI

CAHMTAPHAR BHEWHETOPrOBAfl A OKYMEHTALMSA

48. KapautuuHoe paspeiuenne
S. autorizacion de cuarentena

. Kapaurunnt ceptudpuxar
hill of health
Quarantédnezertifikat
certificado de cuarentena

YOG

50. Berepunapnbiii cepTéukar
D. Veterinarzertifikat

F. certifikat veterinaire

S. certificado veterinario

Caunrapselll  AOKYMEHT, CoxepKaumi
CRCJIEHIA O TOM, K3aKHe TOBapi, B KAKOM
KoJH4ecTBe H IpH coOMIONeHH Kaxix yc-
J0BHIT MOTYT GHITb 13BE3€HbI B CTPAHY.

CaHnrapuslii  ZOKYMEHT, Y 0GCTOBCDSIO-
HMH, 4TO HMIOPTHDYEMBlE (2KCiOPTHPYe-
\Ible) pacTeriid, ILIOABI H OBCULHL HC 3a-
PasKeHbl BPCIHTCASMH B 6O0JE3HIMH, OTO-
BOPCHHLIMIT B KOHTPaKTC., H MNPOHCXOIAT
n3 paffoHos 0.1arono/JyyHblXx B KapamTHH-
HOM OTHOLICHMI

CanniTaphplii  AOKYMCHT, VIOCTOBEPSIO-
nwifl  He3apamCeHHOCTh  HMIOP THPYEMOro
(IKCHOPTHPYEMOTr0) CcKOTa  (KHBOTHOTO 1

6uatoro) nTHUL! (XKuBOA W OHTO#), mpo-
AYKTOB 11X TiepepaGoTKH H MOATBEPK/AI0-
Wi, 4TO OHH  NPOHCXOAAT 113 PaloHOB,
671aronoJyUHbiX B OTHOINEHHH OCTPO3apas-
HLiX 3a00NeBaHIi
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Tepmuu

Onpeneneune

PEKNAMALLMOHHAS BHEWHETOPIOBASl AOKYMEHTAL\MS

51. KamMepueckuit akr

E. carrier’s statement

D. Frachtiithreakte

F. bordereau de transporteur

S. acta de la empresa transporta-
dora

52, Peknramauusa
E. complaint
D. Reklamation
F. reclamation
S. reclamacion

PeknaMauoHHLIl JIOKyMEHT, COCTas/Isie-
MLl NEepeBO3YHKOM I'Py3a, B CJyyae ycra-
HOBJIEHHSI BO BPCMA €ro IIepeBO3KI 1 BH-
1auy HECOOTBETCTBUA (PaKTHUECKOTO HaJH-
YHSl W COCTOSIHMSl Tpy3a YCJOBHMSIM KOHT-
paKTa H TOBapOCOIPOBOAHUTEJLHOH  JOKY-
MeHTauHH

PeknaMauHOHHbIL  JIOXYMEHT, NpcAcTas-
JALYT cofoit 3afBJeHte OAHOII CTOPOHLI
(noxynarteas) O TOM, YTO Hpyras CTopo-
Ha (npoiaseu) He BHioJHHJAa o0dA3a-
TEILOTB, IPEAYCMOTPEHHEIX KOHTPAKTOM

PACYETHAA BHELUHETOPFOBAS N OKYMEHTALMSA

53. Cuer

E. invoice
D. Konto
F. facture
S. cuenta

54. Cuer-Ilpodopma

E. preliminary invoice
D. vorldufig Rechnung
F. facture provisoire
S. cuenta simulada
55. Cuer-dpaktypa

E. final invoice

D. Schlussrechnung

F. facture finale

S. cuenta preliminar
56. Cuer naartexHuoe TpeGoBanue

57. ARKpeLUTHB
E. letter or credit
D. Akkreditiv

F. letter de credit

PacueTHbli  JOKYMEHT, BBHIHCHIBAGMDIH
IIPOAaBLUOM Ha HUMS NOKynaTeJsd HA OCHO-
BAHUMH  JOKYMEHTOB, YAOCTOBEpPSIOUINX
(hakTHYeCKyl0 OTIPY3Ky ToBapa MJH OKa-
3aHHEe YCIAYT C 'YKa3aHweM HX KOJHYecT-
BeHHBIX H KaUeCTBEHHLIX  XapaKTepICTHK,
HeHBl, CTOMMOCTH H JAPYruX [aHHbIX, He-
o6XonMMbIX AJA NPOH3BOACTBA  PaCueTOB

IlpenpapurenbHbli cueT 3a TOBapbl H
YyCJIyrH, HanmpaB/feMblii NPONLABLOM [OKY-
naTe/Mf0 B COOTBETCTBHH C YCJOBHSMH
KOHTPaKTa

Cuer, BHITHCHLIBAEMBHIH NOCJE OTIPABKH
TOBApa, HaNpaBAseMbi NPORABUOM MNOKY-
naTeqi0 B COOTBETCTBHH C  YCJOBHSIMH
KOHTPaKTa

PacueTHblfi JOKYMGHT, BHIMHCHIBaeMbli
COBETCKHM IMIOCTABLUIMKOM B aipec BHell-
HEeTOProBoil OPraHU3alli¥ HJAH BHELIHEeTOp-
roBoii opraHusalueii B aapec COBETCKOro
33KA3YHKA NMIOPTHOrO TOBapa H sBJAI0-
IMACSH OCHOBaHHMEM [JA [IPOH3BOACTBA
pacyeTop BHYTPH CTpaHH B YCTaHOBJIEH-
HOM MOpAKKe

PacueTHblil JIOKYMEHT, cOJAepKaumii mno-
pyuenne OGaHka nokynaTens OaHKy Io-
CTQBUINKA INPOH3BOJAHMTb ONJATY CUETOB
NOCTABUIHKA 33 OTTPYKEHHbII TOBAp HJH
OKa3aHHble YCMYrH Ha YCJOBHAX, mnpedy-
CMOTPEHHBIX B aKKPEINTHBHOM 3asIBJICHHH
NOKYImaTeas
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Tepmuy

Onpepenienye

58. Yek

E. cheque
D. Scheck
F. chéque

59. Kpeaur-Hora
E. credit note

D. Kreditnote

F. note de credit
S. nota de crédido

60, JleGer-nora
E. debit note

D. Debetnote

F. note de debit
.S. nota de debito

Pacuettpllt  DOKYMEHT, copepXauuit
Oe3yCc/OBHBIL [PHKA3 BJAJEnbla TeKylle-
T0 cyera GaHKY O BblIlIaTe ¢ CIO CyYeTa
O3HaYeHHOIl JleHeXHoll CyMMBbI OnpeleJseH-
HOMY JHIy HJIM OpraHH3ailHH, HIH  HUX
npuxasy, sH00 NpelbaBUTENI0 MeKa, eCJH
OH BOULINIIICAH HA NPEABABITEJSA

PacuetHwii  A0KYyMEHT,  cOAepXauHi
H3BelleHHe, TNOCHIAaeMOe OJHOH H3 Haxo-
JAUHAXCA B PACYETHBIX OTHOLIEHHAX CTO-
POH  Ipyroil, o 3anHCH B KPELHT CYeTa
nocnenHeii onpeienseHHOR CyMMbl  BBHAY
HACTYNJIeHHST KaKoro-auCo  0o6CTOSITENbCT-
Ba, CO3AABIIEro y JAPYrofi CTOPOHBI NPaBo-
TpeGoBaHusA 3TOl CyMMBI

PacueTHblii  ZOKYMEHT, copepxamui
f3Belllente, MOCHIAaeMOe OTHOH H3 Haxo-
JNALIMXCS B PACUETHHIX OTHOLUEHHSIX CTO-
pPOH JApyro#i, o 3anucu B Heber cueta 10C-
JegHefi onpejesieHHOl CyMMB, BBHAY Ha-
CTYN/IEHHST Kakoro-mifo  oOCTOATe/nCTBA,
cosznaiomtero  npaso TpefopaHHsa  3TOH
CYMMBbI.
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ANDABUTHBIA YKA3ATEJNIb TEPMUMHOB

AKKpeAnTHB

AKT KOMMepuecKHuit

BemnomoctTs KOMnaekToBO4YHaAR

JeGer-nota

Hexknapanus tamoxeHHas

JloKymMeHTAUHA BHeUIHETOproBas
JokymeHTauHs KOMMepueckas BHELWIHETOProBasi
JloKymMeHTalMs pacyeTHAsl BHEWIHETOProBas
JoKyMeHTanksa pekjnaMalHOHHAs BHELIHETOProBas
JokymMeHTauua caHWTApHAsl BHEWIHETOProBas
JloKyMeHTauHsa CTPAXOBasi BHEMIHETOProBas
JlokymMeHTaluMs TaMOXEHHAS BHEWIHETOpProBas
Hoxynenrayus Tosapran

JlokymeHTauHsi TOBaPOCOMPOBOANTE/IbHAA BHEIIHETOProBas

Hokymerrayus Topeosas

JoKymMeHTaUus 1PAHCIOPTHAS BHEWHETOPropas
JOoKymMeHT BHEUIHETOProBLIil

JokymeHT KOMMepUecKHil

JoKyMeHT KOMMepYecKHH BHEIHETOPT OBbIil
JOKyMeHT pacueTHBIi

JloKyMeHT pacyeTHblii BHEUIHETOProBbIA
JLOKyMeHT peksaMalHOHHHI

JIOKYMEHT peKnaMauiOHHbIii BHERIHETOPIOBbIi
JIOKyMeHT CaHHTApPHDBIH

JLOKYMEHT caHuTapHblli BHELIHETOPrOBbI
JOoKyMeHT CTPaxoBoi

JloKyMeHT CTPaxoBOil BHEIIHETOPFOBBIH
JIOKyMCHT TaMOMXEHHBII

JOKYyMeHT TamMOXKeHHbIil BHEWHETOProBbli
JloxyMeRT TOBAPOCONPOBOAHTELHBII
JLOKYyMeHT TOBapoconpOBOAUTENbHbIH BHELIHETOPrOBbIH
JloxyMeHT TpaHCHOpPTHBIN

JIOKYMEHT TPAHCHOPTHDLI BHEMIHETOPTOBbLIA
JLy6nukat >kese3HOZOPOXKHON HAKAaAHOH
3akas

3akas-napaj,

3ansneHne HA cTpaxoBaHHE

H3Bewmenne 0 roTOBHOCTH TOBapa K HCNbIT2HHIO
KounocameHT

KonTpakt

Kpeaur-sora

JIMCT ynakoBOuHbIH

HaknaaHas eje3HOA0pOXHas

Horuc o rorosHocTy

Hotic o npuépituun

Oddepra

IMoaTBepxpenne 3akasa

Noawnc

Ionuc renepanbHblit

TNopy4yeHue Ha HMNOPT TOBApPOB
Ipennoxenie

Tpeanoikenne Ha NOCTaBKy TOBapa
Npepaoxenne ceobonnoe

Mpennokenne teepaoe

Paspeunlenne kapaHTHHHOE



PaspcuteHne Ha BBO3 (BBIBO3) TOBApoOB
Paspeiienne Ha OTNpaBKy TOBapa
Pennaraunsg

Poc.aicn 10CMOTPOBAR

CBHEETETHCTBO O NPOHCXOMIAEHNH TOBAPA
CepruduRaT BeTePUHAPHDIA
CepruduRaT KaPAHTHHHbI
Ceprudukar o KavecTse

Cepruduxat cTpaxosoit
Cuenzhukauus oTrpy3ouHas

Cuer

Cuer-npodopma

Cuer-daxrypa

Cuer-nraTeuoe Tpedosanue
Takimsaprep

Yaprep

Yek

rocCr 18861—73 Crp. 11

45
23
]
47
H
50
Mo
29
43
32
58
b4
oD
56
B6
58

ANMABHUTHLIA YKASATENb TEPMMHOB

HA AHITIMUCKOM SI3bIKE

authorisation for shipment of goods
bill of health

bill of lading

carrier’s statement
certificate of insurance
certilicate of origin
certificate of quality
cheque

charter party
complaint

confirmation of order
contract

credit note

customs declaration
customs examination list
debit note

duplicate of weybill
final invoice

floating policy

import (export) licence
invoice

Tetter of credit

offer

order

packing list

policy

preliminary invoice
scepe of delivery
shipping specification
time charter

waybill
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ANIDABUTHBIA YKA3ATENIb TEPMMHOB
HA HEMELLKOM $I3bIKE

Akkreditiv

Angebot

Auitrag
Auftragshestitigung
Ausfuhrbewilligung
Beschaubefund
Chartervertrag
Debetnote
Duplikat-Frachtbreif
Einfuhrbewilligung
Frachtbrief
Franchtfiihreraktc
Komplettierungsaufstellung
Konnossement
Konto

Kontrakt

Kreditnote

offene Police
Packliste

Police
Qualitétszertificat
Quarantinezertifikat
Reklamation

Scheck
Schlussrechnung
Timecharter
Ursprungszertifikat
Versandanzeige
Versandbewilligung
Versicherungszertifikat
Veterinarzertifikat
vorldufig Rechnung
Zoildcklaraation

ANMABUTHBLIM YKA3ATEJNIb TEPMWMHOB
HA ®PAHLLY3CKOM A3bIKE

bordereau de completement
bordereau de transporteur
certificat d’assurance
certificat d’origine

certificat de qualite

certificat vetcrinaire

chéque

commande

confirmation de la commande
connaissement

contrat

contrat d’affretement
declaration en douane
duplicata de lettre de voiture
facture

57

30
Sl
44
29
50
o8
20
21

2

19
55
46
34

>
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facture finale o5
facture provisoire 54
lettre de credit 57
letire de voiture 33
Iicence d’importation ou d'exportation 45
notc de credit o9
nole de debit 60
note de detail 17
offre 24
permis d’expedition de la marchandise 28
police 41
police generale 42
reclamation 52
specification de chargement 32
specification de colis 31
time charfer 36

ANMABUTHbIM YKA3ATENL TEPMMHOB
HA UCNAHCKOM A3bIKE

acta de la empresa transportadora 51
autorizacion de cuarentena 48
autorizacion para embarcar la mercancia 28
autorizacidn para la importacion o la

exportacion de la mercancia 45
certificado de calidad 29
certificado de cuarentena 49
certificado de la procedencia de la mercancia 44
certificado de seguros 43
certificado veterinario 50
confirmeién del pedido 21
coniocimiento de carga 37
contrato 19
contrato de fletamento 35
cucnta 53
cuenta preliminar 55
cuenta simulada 54
declaracién de aduana 46
duplicado de la factura ferroviaria 34
especificacion de embarque 32
factura ferroviaria 33
hoja de embalaje 31
lettre de credit 57
lista de entregas 30
nota de crédido 59
nota de debito 60
notificacion ‘de llegada 39
notificacién de preparacion 38
oferta 24
pedido 20
poliza general 42
poliza 41
reclamacion 52
reclacién de registro de aduana 47

time charter 36
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